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nach der Nachtschicht schläfrig sein =  po nočnej smene byť ospalý 

ich glaube, das macht auch das WeCer 

schläfrig 

schlafen 

der Schlaf 

ich glaube = ja verím 
vyjadrenie mienky, názoru: 

ja si myslím, že... 

som toho názoru,... 

ich glaube, dass 

ich meine, dass 

ich bin der Meinung, dass.... 

Ich war gestern in der Schule. 

Er war nicht arbeiten, weil er Fieber haCe.  

Sie war 5 Jahre im Ausland , um dort zu studieren.    aby... 

Sie war 5 Jahre im Ausland , damit sie dort studiert. 

damit = aby  

ťahať =  ziehen 

presťahovať sa  =  um/ziehen   wir ziehen um =  sťahujeme sa 

      wir sind umgezogen =  presťahovali sme sa 

My sme sa presťahovali do Nemecka, aby tam naša dcéra mohla študovať. 

Wir sind nach Deutschland umgezogen,  damit unsere Tochter dort studieren kann.  

Moja dcéra sa presťahovala do Francúzska, aby lepšie zarobila.  

Meine Tochter ist nach Frankreich umgezogen, damit sie besser verdient.  

Meine Tochter ist nach Frankreich umgezogen, um  besser  zu verdienen.  



Teraz zostávam každý deň dlhšie v práci, aby som mohla mať v piatok dovolenku. 

Jetzt bleibe ich jeden Tag länger in der Arbeit , damit ich am Freitag den Urlaub haben kann.   

Jetzt bleibe ich jeden Tag länger in der Arbeit , um  am Freitag den Urlaub haben zu können.  

lang     länger  am längsten 

jung  jünger  am jüngsten   

alt   älter   am ältesten 

groß  größer  am größten 

Sonne   ss =  ß     der Fluss =  rieka         die Straße =  ulica                  die Gasse 

Teraz nie som doma, som v práci.   Jetzt bin ich nicht zu Hause, (ich) bin in der Arbeit.  

Moja sestra pracuje v knižnici.  Meine Schwester arbeitet in der Bibliothek. 

Moji rodičia sú radi v záhrade.  Meine Eltern sind gern(e) in dem Garten. 

Pilot sedí v lietadle.     Der Pilot sitzt in dem Flugzeug. 

My čakáme dlho na leesku.   Wir warten lange Zeit an dem (=am) Flughafen. 

Dnes idem so synom k doktorovi.  Heute gehe ich mit meinem Sohn zum Arzt / zur Ärzen.  

                zu dem          zu der 

Jeho brat leží chorý v posteli.   Sein Bruder liegt krank in dem BeC. 

Som unavený, idem do postele.  Ich bin müde , ich gehe in das BeC.  

Moja žena pracuje ako učiteľka v škole.  Meine Gain arbeitet als Lehrerin in einer Schule. 

Tvoja suseda pracuje na obecnom úrade. Deine Nachbarin arbeitet an unserer Gemeinde. 

Prečo čakáš v aute?    Warum wartest du in dem Auto?  

Prečo už nepiješ čaj?     Warum trinkst du keinen Tee mehr?  

už nepracujem =  ich arbeite nicht mehr  

Pracuješ ešte stále v banke?   Arbeitest du immer noch in der Bank?   

nicht mehr = už nie 

nie mehr = nidky viac 


